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For FAQs, detailed user manuals and more information,
please visit www.soundcore.com/support

CS: Casté dotazy, podrobné uzivatelské prirucky a dalsi
informace najdete na www.soundcore.com/support

DA: Du kan finde ofte stillede spargsmal, detaljerede
brugervejledninger og flere oplysninger pa
www.soundcore.com/support

DE: FAQs, detaillierte Benutzerhandbiicher und weitere
Informationen finden Sie unter
www.soundcore.com/support

EL: Na ouyveg epwTroeig, AenTopepn eyxelpidia xprong
Kal NEPICCOTEPEG MANPOPOPIEG, ENOKePOEeiTE TN
dielBuvaon www.soundcore.com/support

ES: Para consultar las preguntas frecuentes, acceder a los
manuales de instrucciones detallados y demaés
informacién, visite www.soundcore.com/support

Fl: Usein kysyttyja kysymyksid, yksityiskohtaisia kayttéop-
paita ja lisatietoja on osoitteessa
www.soundcore.com/support

FR: Pour obtenir des FAQ, des manuels d’utilisation
détaillés et de plus amples informations, rendez-vous
sur le site www.soundcore.com/support.

HU: A GYIK, részletes felhasznaloi Utmutaték és tovabbi
informécidk a www.soundcore.com/support cimen
talalhatok

IT: Per FAQ, libretti di istruzioni dettagliati e ulteriori
informazioni, visita www.soundcore.com/support

NL: Ga voor veelgestelde vragen, gedetailleerde gebruiker-
shandleidingen en meer informatie naar
www.soundcore.com/support

NO: Hvis du vil ha vanlige spersmal, detaljerte brukerhand-
boker og mer informasjon, kan du ga til
www.soundcore.com/support

PL: Aby uzyska¢ odpowiedzi na najczesciej zadawane
pytania, szczegdtowe instrukcje obstugi i wiecej
informacji, odwiedz strone www.soundcore.com/sup-
port

PT: Para consultar as FAQ, os manuais de utilizador
detalhados e outras informacdes, visite
www.soundcore.com/support

RU: OrtBeTbl Ha 4acTo 3aAaBaeMble BOMPOChI, MOAPOGHbIE

PYKOBOACTBA MOAb30BATEARA U AOMIOAHUTEAbHbIE
CBEAEHWA CM. Ha Be6-CTpaHuLe
www.soundcore.com/support

SK: Casté otazky, podrobné pouzivatelské prirucky a dalsie

informdcie najdete na stranke
www.soundcore.com/support.

SL: Pogosta vprasanja, podrobne uporabniske priro¢nike in

ved informacij najdete na www.soundcore.com/support

SV: Foérvanliga fragor, detaljerade anvéndarmanualer och
mer information, besék www.soundcore.com/support

TR: SSS'ler, ayrintil kullanici kilavuzlar ve daha fazla bilgi

icin, litfen www.soundcore.com/support adresini
ziyaret edin
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Download the Soundcore app to create your personal
HearlD profile, adjust the equalizer, customize controls,
switch ambient sound modes, update firmware, and
explore more.

CS: Stahnéte si aplikaci Soundcore, kterd vdm umozni vytvofit si
osobni profil HearlD, upravovat ekvalizér, pfizptsobovat ovladaci
prvky, pfepinat rezimy okolnich zvukd, aktualizovat firmware a
objevovat dal$i moznosti.

DA: Download Soundcore-appen for at oprette din personlige
HearlD-profil, justere equalizeren, tilpasse betjeningsknapper,
skifte tilstand for omgivelseslyde, opdatere firmware og udforske
mere.

DE: Laden Sie die Soundcore-App herunter, um lhr personliches
HearlD-Profil zu erstellen, den Equalizer einzustellen, die
Bedienelemente anzupassen, zwischen den Umgebungsgeraus-
ch-Modi zu wechseln, die Firmware zu aktualisieren und vieles
mehr.

EL: KaTteBdoTe Tnv epappoyn Soundcore yia va dnpioupyrnoeTe To
npoownikd oag npogil HearlD, va puBpicete Tov iIcooTabuioTn,
VA NPOCAPHOCETE TA XEIPIOTHPIA, VO aANGEETE AerToupyieg
rxou nepIBAANOVTOG, VA EVNHEPWOETE TO UNKOAOYICHIKO Kal Va
eEEPEUVIOETE NEPICTOTEPA.

ES: Descargue la aplicacion Soundcore para crear su perfil personal
de HearlD, ajustar el ecualizador, personalizar los controles,
cambiar los modos de sonido ambiental, actualizar el firmware y
descubrir otras funciones.

Fl: Lataa Soundcore-sovellus, niin voit luoda henkilékohtaisen
HearlD-profiilisi, saataa taajuuskorjainta, mukauttaa saatimia,
vaihtaa ympariston &anitiloja, paivittaa laiteohjelmisto ja tutustua
muihin ominaisuuksiin ja toimintoihin.

FR: Téléchargez l'application Soundcore pour créer votre profil
HearlD personnel, régler I'égaliseur, personnaliser les
commandes, changer de mode de son ambiant, mettre a jour le
micrologiciel et explorer bien d'autres choses.

HU: Toltse le a Soundcore alkalmazast, és hozza létre személyes
HearlD-profiljat, allitsa be a hangszinszabalyozdt, szabja testre a
vezérlSket, valtson a kérnyezeti hangmaodok kozott, frissitse a
készllékszoftvert, és fedezzen fel tovabbi lehetSségeket.

IT: Scarica I'app Soundcore per creare il tuo profilo personale
HearlD, regolare I'equalizzatore, personalizzare i controlli,
cambiare le modalita suono ambientale, aggiornare il firmware e
saperne di pil.

NL: Download de Soundcore-app om uw persoonlijke HearlD-prof-
iel te maken, de equalizer en bediening aan te passen, tussen
modi voor omgevingsgeluid te wisselen, de firmware bij te
werken en meer te ontdekken.

NO: Last ned Soundcore-appen for & opprette din personlige
HearlD-profil, justere equalizeren, tilpasse kontroller, bytte
omgivelseslydmodus, oppdatere fastvare og utforske mer.

PL: Pobierz aplikacje Soundcore, aby utworzyé swéj osobisty profil
HearlD, dostosowac korektor, sterowanie, przetaczac tryby
dzwiekow otoczenia, aktualizowac oprogramowanie ukfadowe i
odkrywac wiecej.

PT: Transferir a aplicagdo Soundcore para criar o seu perfil pessoal
do HearlD, ajustar o equalizador, personalizar os controlos,
mudar de modo de som ambiente, atualizar o firmware e
explorar outras fungdes.

RU: Ckavante npunoxerue Soundcore, 4To6bl co3aaTh CBOW
AnuHbBIN Npoduab HearlD, HacTpouTb sKBaAansep, HaCTPOUTb
SAEMEHTbI YNPaBAEHUA, MePEKAIOHaTb PEXKMMbI 3ByYaHUA
OKpY»KatoLLe cpeabl, 0BHOBWTb MPOLIMBKY W O3HAKOMUTBCA C
APYTUMU GYHKLMAMN.

SK: Stiahnite si aplikaciu Soundcore a vytvorte si osobny profil
HearlD, upravte ekvalizér, prispdsobte ovladacie prvky, prepinajte
rezimy okolitého zvuku, aktualizujte firmvér a objavujte dalsie
vyhody.

SL: Prenesite aplikacijo Soundcore, v kateri lahko ustvarite svoj
osebni profil HearlD, prilagodite izenacevalnik in kontrolnike,
preklapljate med nacini zvoka iz okolice, posodobite vdelano
programsko opremo in raziséete vec.

SV: Ladda ner Soundcore -appen fér att skapa din personliga HearlD
-profil, justera equalizern, anpassa kontroller, véxla omgivande
ljudlagen, uppdatera firmware och utforska mer.

TR: Kisisel HearlD profilinizi olusturmak, ekolayzeri ayarlamak,
kontrolleri 6zellestirmek, ortam sesi modlarini degistirmek,
donanim yaziimini gtincellemek ve daha fazlasini kesfetmek icin
Soundcore uygulamasini indirin.
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Choose the EarTips and EarWings that fit your ears best.
Twist the earbuds until the EarWings are wedged against
the ridge of your ears.

CS: Zvolte si nastavce EarTip a raménka EarWing, které vam nejlépe
sedi v usich.

Otéacejte sluchatky, dokud se raménka EarWings nezachyti o
okraj vasich usi.

DA:Velg de EarTips og EarWings, der passer bedst til dine grer.
Drej gretelefonerne, indtil dine EarWings sidder fast mod
greryggen.

DE: Wahlen Sie die Ohrstépsel und Ohrbiigel, die am besten zu
Ihren Ohren passen.

Drehen Sie die Ohrstopsel, bis die Ohrbligel am Ohrrand anliegen.

EL: EninéEre Ta Ear Tips (BuopaTta auTiov) kai Ta Ear Wings
(Mrepuyia auTiol) nou evdeikvuvTal yia TA QUTIG OAG.
MePIOTPEWYTE TA AKOUTTIKA EwG OTOU TA NTEPUYIA AUTIOU
opnvwboUv 0To AKPO TWV AUTIWY OAG.

ES: Escoja el conjunto de almohadillas y ganchos para los oidos que
mejor se ajusten a usted.

Busque la mejor posicién de los auriculares hasta que los
ganchos queden bien sujetos al pabellén auditivo.

FI: Valitse korviisi parhaiten sopivat EarTips- ja EarWings-korvasovit-
teet.

Kierra nappikuulokkeita, kunnes EarWings-korvasovitteet ovat
kiilautuneet korvien reunaa vasten.

FR: Choisissez les embouts et les ailettes qui conviennent le mieux a
vos oreilles.

Tournez les écouteurs jusqu'a ce que les ailettes soient calées
contre le rebord de vos oreilles.

HU: Vélassza ki a filéhez legjobban illeszkedé fiilhallgatészivacsot
és szarnyat.

Csavarja addig a fulhallgatdkat, amig a szarnyak a fuilkagyléra
nem régzilnek.

IT: Scegliil copriauricolare e |'archetto auricolare che si adattano
meglio alle tue orecchie.

Ruota gli auricolari fino a quando I'archietto auricolare si incastra
nell'incavo dell'orecchio.

NL: Kies de oorkussentjes en -haakjes die het beste bij uw oren
passen.

Draai de oordopjes totdat de oorhaakjes tegen de rand van uw
oren zijn geklemd.

NO: Velg gretuppene og grevingene som passer best til arene dine.
Vri greproppene til grevingene er kilt mot grene.

PL: Wybierz nasadki EarTips i EarWings najlepiej pasujgce to Twoich
uszu.

Przekreé wktadki douszne, az wktadki Ear Wings zaklinujg sie w
uszach.

PT: Escolha as borrachas ou os aros para auriculares que melhor se
adaptam a si.

Rode os auriculares até os aros ficarem ajustados ao rebordo
das orelhas.

RU:BbibepuTe coyeTaHne HacapoK Ha HayLIHUKK, MOAXOAALLEE BaM
AyYLLE BCETO.
lMoBopaumnBaiTe HayLLIHUKK AO TEX NMOP, MOKa HACAAKMN He
MPVIXXMYTCA K KPaAM yLIe.

SK: Vyberte si vlozky do usi, ktoré vdm budu najviac vyhovovat.
Otécajte sltichadlami, az kym sa vlozky do usi nezasunu na
spravne miesto v uchu.

SL: Izberite uSesne ¢epke in usesna krilca, ki se najbolje prilegajo
obliki vasega usesa.

Slugalki obracajte, dokler se usesna krilca ne zataknejo za vasa
udesa.

SV: Valj de érontoppar och éronvingar som passar dina 6ron bést.
Vrid 6ronsnéckorna tills 6ronvingarna ar fastklamda mot dina
Sron.

TR: Kulaklariniza en uygun Kulaklik Uglarini ve Kulaklik Basliklarini
segin.

Kulakliklari, Kulaklik Basliklari kulaklarinizin kenarina sikisana
kadar cevirin.

4

e
W= or ()
-0- <30%
o -o- 30% - 70%
o o -0- 70%-95%

o o o >95%

Fully dry off the earbuds and the USB-C charging port
before charging.

Use an original or a certified USB-C charging cable to
prevent any damage.

For wireless charging, position the charging case at the
center of your wireless charger.

C

@

Sluchétka a nabijeci port USB-C pfed nabijenim Gplné vysuste.

Pouzivejte pouze originalni nebo certifikovany nabijeci kabel USB-C, abyste zabranili

poskozeni.

PFi bezdratovém nabijeni umistéte nabijeci pouzdro do stfedu bezdratové nabijecky.

DA: Tor bade oretelefonerne og USB-opladningsporten grundigt af inden opladning.
Brug et originalt eller certificeret USB-C-opladerkabel for at undga defekt.

Til tradles opladning kan du placere opladeetuiet midt pa din tradlese oplader.

Trocknen Sie die Ohrhérer und den USB-C-Ladeanschluss vor dem Aufladen
vollstandig ab.

Verwenden Sie ein original oder ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel und
Ladegerat, um Schaden zu vermeiden.

Positionieren Sie fiir kabelloses Aufladen die Ladeschale in der Mitte Ihres
kabellosen Ladegeréts.

EL: SteyvoTe Teheiwg Ta akouaTika kai Tn Bupa podpTiong USB-C, npiv anod

popTIoN.

XpnoiponoinoTe éva yvrolo 1y nigTonoinpevo kakwdio goptiong USB-C yia va
anopuyeTe onoiadnnote PAGRN.

MNa acuppatn popTion, TonoBeTraTe TN Brikn POPTIONG OTO KEVTPO TOU
aoUpPAToU POPTIOTH Oag.

ES: Seque bien los auricularesy el puerto de carga USB antes de realizar la carga.
Utilice un cable de carga USB-C original o certificado para evitar dafios.

Para cargarlos de forma inaldmbrica, coloque el estuche de carga en el centro del
cargador inalambrico.

Kuivaa nappikuulokkeet ja USB-C-latausportti taysin kuiviksi ennen lataamista.
Kayta alkuperaista tai sertifioitua USB-C-latauskaapelia vaurioiden estamiseksi.
Langatonta latausta varten voit my&s asettaa latauskotelon langattoman laturin
keskelle.

FR: Séchez entierement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la charge.

Utilisez un cable de charge USB-C d'origine ou certifié pour éviter tout dommage.
Pour un chargement sans fil, placez le boitier de charge au centre de votre chargeur
sans fil.
HU: Atdltés megkezdése elétt gondosan szaritsa meg a fiilhallgaté mindkét oldalat és
az USB-C tdltSportot.
Az esetleges karosodasok megel&zése érdekében hasznaljon eredeti vagy
tanusitvannyal rendelkezé USB-C-toltékabelt.
Vezeték nélkili toltéshez helyezze a toltétokot a vezeték nélkiili tolts kozepére.

IT:  Asciuga completamente gli auricolari e la porta di ricarica USB-C prima del caricamento.
Usa un cavo diricarica USB-C originale o certificato per evitare qualsiasi danno.
Per la ricarica wireless, posiziona la custodia di ricarica al centro del caricatore wireless.

NL: Droog de oordopjes en de USB-C-oplaadpoort véér het opladen volledig af.

Gebruik een originele of een gecertificeerde USB-C-oplaadkabel en -oplader om

eventuele schade te voorkomen.

Om draadloos op te laden, kunt u het oplaaddoosje ook in het midden van uw

draadloze oplader plaatsen.

DE:

m
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NO: Terk sreproppene og USB-C-ladeporten helt av for lading.

Bruk en original eller en sertifisert USB-C-ladekabel for & forhindre skade.
For tradles lading plasserer du ladeetuiet midt pa den tradlese laderen.

PL: Przed tadowaniem doktadnie wyczy$¢ stuchawki douszne i port USB-C.

Aby uniknaé uszkodzen, korzystaj z certyfikowanego lub oryginalnego kabla do
fadowania USB-C.

Ustaw etui tadujace na srodku tadowarki bezprzewodowej, aby uzy¢ funkgji
tadowania bezprzewodowego.

PT:  Seque totalmente os auriculares e a porta de carregamento USB-C antes do
carregamento.

Utilize um cabo de carregamento USB-C original ou certificado para evitar danos.
Para o carregamento sem fios, coloque a caixa de carregamento no centro do
carregador sem fios.

RU: TMoaHocTbio BbicywnTe HaywHuKK 1 nopT USB-C ana 3apaskn nepea 3apAAKONA.
Bo n3bexaHne NoBpexAeHNN NCNOAb3YINTE OPUTVIHAAbHDIA MAK
cepTnduLmpoBsaHHbin kabeab USB-C aan 3apAaku.

Pacnoaoxute 3apaaHbIi yTAAP MO LEHTPY 6ECNPOBOAHONO 3aPAAHOTO
YCTPOICTBa B CAy4ae 6eCrpOBOAHON 3apAAKM.

SK: Pred nabijanim tplne osuste slichadla a nabijaci port USB-C.

Na nabijanie pouzivajte iba originalny alebo certifikovany nabijaci kabel USB-C,
aby sa slichadla neposkodili.

Pri bezdrétovom nabijani umiestnite nabijacie puzdro do stredu plochy
bezdrétovej nabijacky.

SL: Pred polnjenjem popolnoma osusite sludalki in polnilni kabel USB-C.

Uporabite originalni polnilni kabel USB-C ali polnilni kabel USB-C z ustreznim
potrdilom, da preprecite poskodbe.

Etui za polnjenje lahko polozite na sredino brezzi¢nega polnilnika, da omogocite
brezzi¢no polnjenje.

SV: Torka av 6ronsndckorna och USB-C-laddningsporten helt innan du laddar.
Anviand ett original eller en certifierad USB-C-laddningskabel fér att férhindra
skador.

For tradlés laddning, placera laddningsfodralet i mitten av din tradlésa laddare.

TR: Sarj etmeden 6nce kulakliklari ve USB-C baglanti noktasini tamamen kurutun.
Hasara neden olmamak icin orijinal veya onayli bir USB-C sarj kablosu ve sarj cihazi
kullanin.

Kablosuz sarj icin sarj kutusunu kablosuz sarj cihazinizin ortasina yerlestirin.
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Open the charging case, the earbuds will automatically
power on. To power off, place the earbuds in the charging
case and close it.

To manually power on, wear both earbuds, then press and
hold the touchpad on both earbuds for 3 seconds.
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: Oteviete nabijeci pouzdro a sluchétka se automaticky zapnou.

Chcete-li sluchatka vypnout, vlozte je do nabijeciho pouzdra a pouzdro zaviete.
Pokud je chcete zapnout ruéné, nasadte si obé sluchatka a pak stisknéte a
podrite touchpad na sluchatkéach 3 sekundy.

DA: Abn opladeetuiet, sa teendes gretelefonerne automatisk.

For at slukke skal du placere gretelefonerne i opladeetuiet og lukke det.
Hvis du vil teende manuelt, skal du tage begge aretelefoner i grerne og derefter
trykke pa touchpad'en pa eretelefonerne i 3 sekunder.

: Offnen Sie die Ladeschale. Die Ohrhérer werden anschlieBend automatisch

eingeschaltet.

Legen Sie die Ohrhorer zum Ausschalten in die Ladeschale und schlieBen Sie
diese.

Um das Gerat manuell einzuschalten, tragen Sie beide Ohrstépsel und halten Sie
dann das Touchpad an beiden Ohrstopseln 3 Sekunden lang gedriickt.

: AvoiTe Tn Brikn gopTIoNG Kal Ta akouoTika Ba evepyonoinBouv autopaTa.
lMa va anevepyonoinNoeTe Ta AKOUGTIKG, TONOBETAOTE Ta GTn BrKn pOPTIONG Kal
KAgioTE TNV,
lMa va Ta evepyonoIroeTe XEIPOKIVNTA, (pOPECTE Kal Ta SUO AKOUGCTIKA Kal, OTN
OCUVEXEID, MIECTE NapaTeTapéva To touchpad kai ota SUo akouoTika yia 3
SeutepodhenTa.

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderan de forma automatica.
Para apagar los auriculares, coléquelos en el estuche de carga y ciérrelo.

Para encenderlos manualmente, péngase los dos auriculares y luego mantenga
presionada la parte tactil que hay en ambos durante 3 segundos.

: Avaa latauskotelo, jolloin nappikuulokkeisiin kytkeytyy automaattisesti virta.
Katkaise virta asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla se.
Kaynnistd manuaalisesti asettamalla molemmat nappikuulokkeet korviisi ja
pitamalla sitten molempien nappikuulokkeiden kosketuslevya painettuna 3
sekunnin ajan.

FR: Ouvrez le boitier de charge : les écouteurs s'allument automatiquement.

Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans le boitier de charge et fermez ce
dernier.

Pour mettre en marche manuellement, portez les deux écouteurs, puis appuyez
sur le pavé tactile des deux écouteurs pendant 3 secondes.

HU: A taltStok kinyitasakor a fiilhallgatok automatikusan bekapcsolnak.

A kikapcsolashoz helyezze a filhallgatokat a téltStokba, és zérja be a tokot.
A manualis bekapcsolashoz viselje mindkét fildugét, majd nyomja meg és tartsa
lenyomva mindkét filhallgats érintépadjat 3 masodpercig.

IT: Apri la custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno automaticamente.

Per spegnere, metti gli auricolari nella custodia di ricarica e chiudila.
Per accendere manualmente, indossa entrambi gli auricolari e tieni premuto il
touchpad di entrambi gli auricolari per 3 secondi.

NL: Als u het oplaaddoosje opent, worden de oordopjes automatisch ingeschakeld.

Als u de oordopjes wilt uitschakelen, plaatst u ze in het oplaaddoosje en sluit u

het doosje.

Om de oordopjes handmatig in te schakelen, doet u ze in uw oren en houdt u de

touchpads op beide oordopjes drie seconden ingedrukt.
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NO: Nér du apner ladeetuiet, vil areproppene slas automatisk pa.
For & sla av, plasserer du ereproppene i ladeetuiet og lukker det.
Hvis du vil sla p& manuelt, setter du pa begge sreproppene, og deretter trykker
du pé og holder styreputen inne p& begge sreproppene i 3 sekunder.
PL:  Otwdrz etui tadujgce; stuchawki automatycznie sie wigcza.
Aby wytgczy¢ zasilanie, umies¢ stuchawki douszne w etui tadujgcym i je zamknij.
Aby recznie wigczy¢ zasilanie, wtéz stuchawki, nacisnij i przytrzymaj panel
dotykowy na obu stuchawkach przez 3 sekundy.
PT: Abra a caixa de carregamento. Os auriculares ligam-se automaticamente.
Para desligar os auriculares, coloque-os na caixa de carregamento e feche-a.
Para ligar manualmente, coloque os dois auriculares e, em seguida, prima sem
soltar o touchpad nos dois auriculares durante 3 segundos.
RU: Ortkpotite 3apaaHbIi GyTAAP, 1 HAYLIHWMKK aBTOMATUHECKU BKAIOYATCA.
YTO6bI BLIKAIOYUTb MUTaHUE, MOMECTUTE HAYLIHUKU B 3aPAAHBIN GYTAAD U
3aKkpouTe ero.
YTO6bI BKAIOUMTD NUTaHME BPYUHYIO, HaAEHbTE 0ba HayLLIHWKa, a 3aTeM HaXKMUTe 1
YAEPKMBAITE HAXKATON CEHCOPHYIO NaHeAb Ha 060UX HayLIHMKaX B TeYeHre 3 CeKyHA,
SK:  Otvorte nabijacie puzdro, slichadléa sa automaticky zapn.
Ak chcete slichadla vypnut, viozte ich do nabijacieho puzdra a zatvorte kryt.
Ak chcete slichadla zapnut manuélne, nasadte si obe slichadla a potom stlacte a
na tri sekundy podrzte dotykové ovladanie na oboch slichadlach.
SL:  Odprite etui za polnjenje in slusalki se bosta samodejno vklopili.
Za izklop slusalki vstavite v etui za polnjenje in ga zaprite.
Za ro¢ni vklop si v uSesa vstavite obe slusalki, nato pritisnite in drzite sledilno
plos¢ico na obeh slusalkah 3 sekunde.
SV: Oppna laddningsfodralet, horlurarna slas pa automatiskt.
For att stdnga av, placera éronsnéckorna i laddningsfodralet och stang det.
For att sla pa manuellt, béra bada 6ronsnéackorna, tryck sedan och hall pekplattan
pa bada 6ronsnéckorna i 3 sekunder.
Sarj kutusunu agtiginizda kulakliklar otomatik olarak agilir.
Kapatmak icin kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu kapatin.
Manuel olarak agmak icin her iki kulakligi da takin, ardindan her iki kulakliktaki
dokunmatik ylizeyi 3 saniye streyle basili tutun.
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Open the charging case, the earbuds will automatically
enter Bluetooth pairing mode.

Select “Soundcore Liberty 3 Pro” on your device's
Bluetooth list to connect.

CS: Otevienim nabijeciho pouzdra sluchatka automaticky prejdou
do rezimu parovani Bluetooth.
Vybérem ,Soundcore Liberty 3 Pro” v seznamu Bluetooth na
zatizeni se pfipojite.

DA: Abn opladeetuiet, s& gar gretelefonerne automatisk i
Bluetooth-parringstilstand.
Velg "Soundcore Liberty 3 Pro" i din enheds Bluetooth-liste for
at tilslutte.

DE: Offnen Sie die Ladeschale. Die Ohrhorer wechseln automatisch
in den Bluetooth-Kopplungsmodus.
Wahlen Sie ,Soundcore Liberty 3 Pro” in der Bluetooth-Liste
Ihres Geréts aus, um eine Verbindung herzustellen.

EL: Avoi&Te Tn Brjkn opTiong kal Ta akouoTika Ba TeBolv
auTopata og Aeiroupyia ouleu§ng peow Bluetooth.
>1n Niota cuokeuwv Bluetooth Tng cuokeung oag, eninegTe
“Soundcore Liberty 3 Pro” yia va npaypatonoinBei n ocuvdeon.

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se activaran
automaticamente en el modo de emparejamiento por
Bluetooth.
Seleccione “Soundcore Liberty 3 Pro” en la lista de dispositivos
Bluetooth para conectarlos.

Fl:  Avaa latauskotelo, jolloin nappikuulokkeet siirtyvat automaattis-
esti Bluetooth-pariliitostilaan.
Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi Bluetooth-luettelosta
"Soundcore Liberty 3 Pro".

FR: Ouvrez le boitier de charge. Les écouteurs activent automa-
tiquement le mode de couplage Bluetooth.
Sélectionnez « Soundcore Liberty 3 Pro » dans la liste
Bluetooth de votre appareil pour vous connecter.

HU: A tolt&tok kinyitasakor a fulhallgaték automatikusan
Bluetooth-parositasi médba lépnek.
A csatlakozashoz vélassza ki a ,Soundcore Liberty 3 Pro”
lehet8séget a Bluetooth-eszkozok koziil.

IT:  Aprila custodia di ricarica, gli auricolari entreranno automatica-
mente in modalita di accoppiamento Bluetooth.
Seleziona "Soundcore Liberty 3 Pro" nell'elenco dei dispositivi
Bluetooth per collegarli.

NL: Als u het oplaaddoosje opent, wordt automatisch de modus
voor koppelen via bluetooth ingeschakeld.

Selecteer “Soundcore Liberty 3 Pro” in de bluetoothlijst op uw
apparaat om verbinding te maken.

NO: Nar du apner ladeetuiet, gar greproppene automatisk inn i
Bluetooth-paringsmodus.

Velg “Soundcore Liberty 3 Pro” pa enhetens Bluetooth-liste for
a koble til.

PL: Otworz etui tadujgce; stuchawki automatycznie przetacza sie w
tryb parowania Bluetooth.

Aby nawigzaé potaczenie, wybierz opcje ,Soundcore Liberty 3
Pro” na liscie Bluetooth na urzgdzeniu.

PT: Abra a caixa de carregamento. Os auriculares ativam
automaticamente o modo de emparelhamento por Bluetooth.
Selecione "Soundcore Liberty 3 Pro" na lista Bluetooth do seu
dispositivo para efetuar a ligacao.

RU: Otkpoiite 3apaaHbiit yTAAP. ABTOMATUHECKMN BKAIOYUTCA
peXKUM conpskeHna HayLHMKoB no Bluetooth.

Yro6bl noakaounTbCA, Boibepute Soundcore Liberty 3 Pro &
cnucke yctporicte Bluetooth Ha ceoeM ycTpoiicTse.

SK: Po otvoreni nabijacieho puzdra sa sltichadld automaticky prepnt
do rezimu péarovania Bluetooth.

Ak chcete zariadenie pripojit, vyberte v jeho zozname Bluetooth
polozku Soundcore Liberty 3 Pro.

SL: Ko odprete etui za polnjenje, slusalki samodejno preklopita v
nadin za seznanjanje prek povezave Bluetooth.

Na seznamu naprav Bluetooth v napravi izberite »Soundcore
Liberty 3 Pro«, da vzpostavite povezavo.

SV: Oppna laddningsfodralet, hérlurarna gar automatiskt in i
Bluetooth -parningslage.

Vélj"Soundcore Liberty 3 Pro” pa enhetens Bluetooth -lista for
att ansluta.

TR: Sarj kutusunu agin, kulakliklar otomatik olarak Bluetooth
eslestirme moduna girecektir.

Baglamak igin cihazinizin Bluetooth listesinde "Soundcore
Liberty Pro 3" secenegini belirleyin.
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Place the earbuds in the charging case and leave the case
open, then press and hold the button on the charging case
for 3 seconds until the LED indicators flash white.

CS: Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a nechte ho oteviené.
Pak stisknéte tlacitko na nabijecim pouzdru a podrzte ho tfi
sekundy, dokud neza¢nou LED kontrolky blikat bile.

DA: Laeg gretelefonerne i opladeetuiet, og lad etuiet veere dbent.
Tryk derefter pa knappen pa opladeetuiet i 3 sekunder, indtil de
LED-indikatorer blinker hvidt.

DE: Legen Sie die Ohrhorer in die Ladeschale und lassen Sie diese
offen, halten Sie die Taste an der Ladeschale 3 Sekunden lang
gedriickt, bis die LED-Anzeigen weif3 blinken.

EL: TonoBetnoTe Ta akouoTIKA OTn Brjkn pOPTIONG KAl APrOTE TN
BnKn avoixTr, oTn CUVEXEIQ, NIECTE NAPATETAUEVA TO KOUMNI
oTn OrKN POPTIONG Yia 3 SEUTEPONENTA, WG OTOU OI PWTEIVEG
evdeieig LED apyicouv va avapoaofrivouv pe Aeukd xpoopa.

ES: Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto.
Luego, mantenga pulsado el botén del estuche de carga
durante 3 segundos hasta que los indicadores LED del estuche
de carga parpadeen en blanco.

Fl: Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon ja jata kotelo auki. Paina
sitten latauskotelon painiketta kolmen sekunnin ajan, kunnes
LED-merkkivaloa vilkkuvat valkoisina.

FR: Placez les écouteurs dans le boitier de charge et laissez-le
ouvert, puis appuyez sur le bouton de ce dernier et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'a ce que les
voyants clignotent en blanc.

HU: Helyezze a flildugdkat a téltétokba, és hagyja nyitva a tokot,
majd nyomja meg és tartsa lenyomva a toltétok gombjat 3
masodpercig, amig a LED-jelz6fény fehéren villogni nem kezd.

IT:  Metti gli auricolari nella custodia di ricarica e lascia la custodia
aperta, tieni premuto il pulsante sulla custodia di ricarica per 3
secondi fino a quando gli indicatori LED lampeggiano di
bianco.

NL: Plaats de oordopjes in het oplaaddoosje en laat het doosje
openstaan. Houd vervolgens de knop op het doosje drie
seconden ingedrukt, tot de indicatieledjes wit knipperen.

NO: Plasser greproppene i ladeetuiet og la etuiet sta apent, og
trykk og hold deretter knappen pa ladeetuiet i sekunder til de
LED-indikatorene blinker hvitt.

PL: Umies$¢ wktadki douszne w etui tadujgcym i pozostaw etui
otwarte, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk na etui
fadujacym przez 3 sekundy, az wskazniki LED zaczng migaé na
biato.

PT: Coloque os auriculares na caixa de carregamento e deixe a
caixa aberta. Em seguida, prima sem soltar o botdo na caixa de
carregamento durante 3 segundos até os indicadores LED
piscarem a branco.

RU: MomecTuTe HayWHUKM B 3apAAHbIN GYTAAP 1 OCTaBbTe ero
OTKPbITbIM, @ 3aTEM HAaXXMWUTE KHOMKY Ha 3apAAHOM dyTAAPE 1
yAEP>KMBaANTE ee B TeHeHne 3 CEKYHA, MOKa CBETOAMOAHbIX
MHAMKATOPa HEe Ha4HyT MUraTb 6EAbIM CBETOM.

SK: Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra a nechajte puzdro
otvorené. Potom stlacte tla¢idlo na nabijacom puzdre a podrzte
ho stla¢ené 3 sekundy, kym LED indikéatory neza¢nu blikat
nabielo.

SL: Slusalki vstavite v etui za polnjenje in etui pustite odprt, nato
pritisnite in drzite gumb na etuiju 3 sekunde, dokler LED-lu¢ke
ne za¢nejo utripati belo.

SV: Placera 6ronsnackorna i laddningsfodralet och Iat vaskan vara
oppen, hall sedan knappen pa laddningsfodralet intryckt i 3
sekunder tills de lysdioderna blinkar vitt.

TR: Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu acik birakin,
ardindan LED géstergesi beyaz renkte yanip sénene kadar sarj
kutusundaki digmeyi 3 saniye siireyle basili tutun.
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x2: Tap twice
® 1s: Press and hold for 1 second
® 2s: Press and hold for 2 seconds

CS: x2: Klepnéte dvakréat
1s: Stisknéte a podrzte 1 sekundu
2s: Stisknéte a podrzte 2 sekundy
DA: x2: Tryk to gange
1s: Tryk og hold i 1 sekund
2s: Tryk og hold i 2 sekunder
DE: x2: Zweimal tippen
1s: 1 Sekunde gedriickt halten
2s: 2 Sekunden lang gedrickt halten
EL: x2: MigoTe dUo popeg
1s: MéoTe napaTeTapéva yia 1 deutepoienTo
2s: MigoTe napaTeTapéva yia 2 deutepolenTta
ES: x2: Tocar dos veces
1s: Mantener pulsado durante 1 segundo
2s: Mantener pulsado durante 2 segundos
Fl: x2: Napauta kahdesti
1s: Pid& painettuna 1 sekunnin ajan
2s: ida painettuna kahden sekunnin ajan
FR: x2: Appuyer deux fois
1s: Maintenir appuyé pendant 1 seconde
2s: Maintenir appuyé pendant 2 secondes
HU: x2: Koppintson r& dupléan
1s: Tartsa lenyomva 1 mésodpercig
2s: Tartsa lenyomva 2 méasodpercig
IT: x2: Tocca due volte
1s: Tieni premuto per 1 secondo
2s: Tieni premuto per 2 secondi
NL: x2: twee keer tikken
1s: één seconde ingedrukt houden
2s: twee seconden ingedrukt houden
NO: x2: Trykk to ganger
1s: Trykk og hold i 1 sekund
2s: Trykk og hold i 2 sekunder

PL: x2: Stuknij dwa razy
1s: Nacisnij i przytrzymaj przez 1 sek.
2s: Naci$nij i przytrzymaj przez 2 sekundy
PT: x2: Toque duas vezes
1s: Prima sem soltar durante 1 segundo
2s: Prima sem soltar durante 2 segundos
RU: x2: Ha»xkMuTe ABa*KAbl
1s: HaXkMKTE 1 yaeprkmBanTe 1 cekyHAy
2s: HAOXKMUTE U yAep>KMUBANTE 2 CEKYHADI
SK: x2: Dvakrét tuknite
1s: Stlac¢te a podrzte 1 sekundu
2s: Stlacte a podrzte 2 sekundy
SL: x2: Dvakrat tapnite
1s: Pritisnite in drzite 1 sekundo
2s: Pritisnite in drzite 2 sekundi
SV: x2: Tryck tva ganger
1s: Hall intryckt i 1 sekund
2s: Hall intryckt i 2 sekunder
TR: x2: Cift dokunun
1s: 1 saniye sureyle basil tutun
2s: 2 saniye slreyle basili tutun



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



